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COJIEHOCTI - 350r 75 rpH
Pickles / Solone warzywa
BT TPUBU MAPUHOBAHI 120/100r 150 rpH
3 UWMBYNEKD
Porcini mushrooms with onion / Borowiki marynowane z
cebulg !
TAPENA BYOHKEHUHA 200/30/150r 210 rpH
Smoked meats / Talerz wedzonych mies
TAPIJTb OEPMEPCBKMX 120/100r 165 rpH
CMPIB 3 KO3/HOI 0O MOJTIOKA
Plate of farm sheep milk cheeses / Deska seréw
farmerskich z koziego mleka
CAJIAT LLUYBA 200 - 85 rpH
Herring salad / Sledzie pod szuba :
NPABOVBUA TYPANIBCbKMA ~ 100/50/30r 130 rpH
CUP NO-TAJTNLbKKA
Fried guralski cheese / Smazony ser guralski
lidron4eHul obcmaxceHul cup i3
Kpagmoaoi cuposapHi [assia 3 bamapisKu.
MEYEHI FONYyBL| 160/40r 72 rpH

Cabbage rolls / Gotgbki

3 M’ACOM MaH2anuyi, NPU20MOBAaHI 8 MOMAMHO-BEPUIKOBOMY COY(CI.
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HYPEK N0 -J1bBIBCbKA 350/200 1
3A MNEPEMACOM IMAHI CTEOU

Zurek (sour soup) / Zurek z wedlinami
TpaduyitHa 2anuybKa 3yna 3 ByoiceHUHo!o,

Ha NPagouBOMY HCUMHBLOMY JHCYpi.

PUBHA 3YMKA «B0 IM» 300/50r
Fish soup / Zupa rybna

Haw sapiaHm y2opceKoi pubHoI

3ynu Xasnacre. [ocmpa Ha CMaK.

TEJIAYA YBEPTKA PO3BAPHA 150/150r

Boiled veal hindquarter / Cwier¢ cieleca gotowana

[punpasneHa wniHaKoM i pepmepcsHKoIo

- bpuH3010. [TodaemMo 3 KHUOIAMU

HQ NosbCbKUU cnocib 8 2puboBoMy CoyCl.

JNNEMBYPTEP 3 BIOOM 300/50r
Lemburger with beef / Lemburger z bifem

CideHa KomJ/iema 3 A/108UYUHU MIJIC
depyHamu, 3 coycom Tapmap.

JIEMBYPI'EP
3 BAPAHNHOIO
Lemburger with sheep / Lemburger z baraning

300/50r

CiveHa Komiema 3 6apaHUHU Mixc depyHamMu
320CMPOI0 0OMALUHLOI0 AOACUKOIO.

98 rpH

110 rpH

158 rpH

130 rpH

130 rpH

" 051A Hac 8idoma JTbBIBCbKA KOHOUMEPKA NAHI

JNIbBIBCbKUI 120r
CUPHUK

Lviv cheesecake / Sernik lwowski
CupHuk 6abyi MassiHu

95 rpH

TpaduyitHut eanuybKul CUPHUK, AKUL 20mye

Hamarsa bobko. Cexpemu yb020 CUPHUKQ -
dogoeHHUU nepenuc, AKUL dicmaascs it 6id babyi
MasniHu, a makoic MacHUl cup 8io pepmepia 3
MukonaisceKo20 patioHy. [To0aeMo CUPHUK Ha
aBmMopcbKoMy nocyodl, AKUL CMBoPUB cneyiasib-
Ho 0719 Hac sidomMul f1bBisceKut Maticmep Orieco
L3uHopa.

TEMAN ABNTYYHUA  100/80 T 85 rpH -
NMAPIC
Warm apple pie / Szarlotka na ciepto

KOMIMOT 3 BULLHI -~ 1 n 75 rpH
Cherry compote / Kompot z wisni

Y3BAP 3 OPYKTIB 05n 50 rpH
07n  70rpH
* cmpasu 3 3AMIHHUMU NPOOYKmMamu

*dishes with interchangeable ingredients /
dania ze zmiennymi artykutami




Bini BuHa/ White wine

Beykush Winery 750Mmn
« Artania »

PerioH: MukonaiscbKa 06711

Copt BuHorpagy: MiHo ["pi, Prauuten,
Pucninr, CoiHbiMoH BnaH, AnbbapiHbiio
cyxe/dry

Chateau Chizay 750Mn
« Furmint »

PerioH: 3akapnaTcbKa 0671.
Copt BMHOrpaay: ®ypMiHT

cyxe/dry
Shabo « Telti - Kuruk 750Mn
Grand Reserve » 50Mn

PerioH: Ogecbka obn.
Copt BuHorpagy: Tenbti KypyK
cyxe/dry

Yepsoni BuHa/Red wine

Prince Trubetskoy Winery ~ 750mn
« Pinot Noir Reserve »
Limited Collection

PerioH: XepcoHcbKa 0671.
Copt BMHOrpaay: liHo Hyap

cyxe/dry
Beykush Winery 750Mmn
« Artania » 50Mn

PerioH: M1KonaiBcbKa 0611.

Copr BuHorpaay: Canepasi, KabepHe
CoBiHbloH, Mepno, MNiHoTa
cyxe/dry

Shabo « Saperavi 750Mmn
Grand Reserve »

PerioH: OgecbKa 0611
Copt BuHorpaay: Canepasi
cyxe/dry

“BuHHa Ykpaina/ Wines of Ukraine”
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CTpaBM Ta Hanol 3 LbOro MeHIo, roOTYIOTbCA BURJTIOYHO i3 npoayK- | V I I : I I m

TiB, BUPOLLEHUX Ta BUTOTOBJIEHUX Y OAHOMY peFiOHi HeBeJIMKUMU

(I)epMepCbI-(MMVI rocriogapcreamMu 1a J1IoKaJibHUMU BMpO6HVII-(aMM. : CTPAB 3 ”UHAJ.“:)HMX nPOﬂ'yH.”B

Ce30HHICTb MPOAYKTIB, 3 AKMUX MOTYIOTLCA HAIOKW, [AE MOMIUBICTb

roCTAM Peagpaui’f LLlOpa3sy KyLITyBaTh HOBI FaNUUBKI CTpaBu Ta | : DlSHES W”‘H I_U [:AI_ PRUDUCTS
NPOAYKTW, AKI NPUTaMaHHI HaLLIOMY perioHy y NeBHY Mopy PoKy Ta
POTRAWY Z PRODUKTOW LOKALNYCH

MaloTb NIMITOBAHUIN XapaKTep.

MeHio € YacTnHolo NpoeKTy EBponencbKol KyniHapHoi
CrnagwmHm y JIbBIBCbKiN 061acTi, yY4aCHUKOM KOTpOi €
Pectopauisa bayeBcbkux.

Dishes and drinks in this menu are prepared exclusively from
produce grown and processed in our region by small farm
businesses and local producers.

The produce used in the prepagation of the food in the menu is
seasonal. This limited chara of the produce every time gives
the Restaurant guests oppgftunity to taste new Galician food that

n barticipates in the
project of the Eur dgional Culinary Heritage
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